 Образац ПРО 
ОБРАЗАЦ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА 
ЗА ПРОДУЖЕТАК РАДНОГ ОДНОСА РЕДОВНОМ ПРОФЕСОРУ 
1. Назив факултета: Филолошки факултет
2. Име и презиме кандидата за продужетак радног односа:  Жељко Ђурић
3. a) Датум када је кандидат из чл. 93, ст. 2-4 Закона о високом образовању навршио, односно навршава 65. година живота: 18. 11. 2017.
    б) Датум када је кандидату из чл. 146, ст. 2 Закона о високом образовању Сенат првобитно продужио радни однос по навршеној 65. години живота:  

   в) Датум до када је кандидату из тачке б) Сенат првобитно продужио радни однос:

4. Датум доношења предлога Катедре за италијанистику о продужетку радног односа: 
15.11.2017. године
5. Датум утврђивања предлога Наставно-научног већа о продужетку радног односа: 
22.03.2018. године
6. Број школских година за који Наставно-научно веће предлаже продужетак радног односа: 
две школске године
7. Назив уже научне области / предмета за који је кандидат изабран приликом избора у звање редовног професора: Италијанистика, Италијанска књижевност
8. Датум и број одлуке органа Универзитета о избору у звање редовног професора (давању сагласности) за ужу научну област / предмет из тачке 7. овог обрасца: 
 150-1/XXVI-3.1. од 29.10.2008. године
9. Установе у области високог образовања у којима је кандидат био запослен у укупном трајању од најмање 20 година:  Филолошки факултет
10. Резултати у научном раду, односно у уметничком стваралаштву и у развоју научнонаставног подмлатка на факултету након стицања звања редовног професора:
        (приложити одговарајућу табелу А, Б, Ц, Г или Д, које су дате уз овај образац)

11. Постојећи број наставника изабраних у звање за исту ужу научну област за несметано и квалитетно обезбеђивање свих облика наставе: 3
12. Навести име лица у звању сарадника изабраног за ужу научну област из тачке 7. овог обрасца у периоду од 10 година пре утврђивања предлога Наставно-научног већа из тачке 5. овог обрасца о продужетку радног односа:
Марија Митровић
Ивана Симић
13. Ако би наставнику престала функција за коју је изабран, или нека друга активност од посебног значаја за факултет, односно Универзитет, навести ту функцију: 

Уз попуњени образац ПРО доставити предлог Катедре и предлог одлуке Наставно-научног већа с образложењем о испуњености услова за продужење радног односа и временом трајања продужења.

У Београду, 

_______________  год. 

ДЕКАН ФАКУЛТЕТА 
М. П. 

     Табела Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА
	
	(Резултати у развоју научно-наставног подмлатка и оцена педагошког рада у периоду после избора у звање редовног професора)
	Број изабраних сарадника и учешћа у комисији, те оцена из студентске анкете

	1
	Резултати у развоју научно-наставног подмлатка


	Председник или члан комисије за изборе у звање:

Филолошки факултет 

Др Душица Тодоровић, ванредни професор

ФИЛУМ, Крагујевац:

Др Данијела Јањић, доцент

др Винченцо Фјоре, доцент

Филозофски факултет, Нови Сад:

Др Кристијан Екер, доцент

Филолошки факултет, Бања  Лука:

др Данило Капасо, ванредни професор

др Роберто Руси, ванредни професор

	2
	Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на академским специјалистичким, односно мастер студијама
	Неорелизам у италијанској кинематографији и „Ла Чочара“ (мастер рад, ментор проф. др Душица Тодоровић);

Coppia aperta, quasi spalancata:Дарио Фо и Франка Раме – превод уз предговор и коментаре (мастер рад, ментор проф. др Душица Тодоровић);

Иницијација жене у феномену тараантизма (мастер рад, ментор проф. др Душица Тодоровић).

	3
	Менторство или чланство у две комисије за израду докторске дисертације
	Др Ивана Мрваљевић, 

Марко Цар и италијанска култура (ментор, одбрањена 2011);

Др Ирена Херенда,

Итало Калвино и постмодернизам (ментор, одбрањена 2012);

Др Маријана Саватовић, Италијанске комедије на сценама Српског народног позоришта у Новом Саду и Народног позоришта у Београду од њиховог оснивања до Првог светског рата (ментор, одбрањена 2017).


	4
	Oцена педагошког рада добијена у студентским анкетама

	

	
	(Резултати у научном раду)


	Број радова, сапштења, цитата и др.
	Навести часописе, скупове, књиге и др.

	5
	Објављен један рад из категорије М21, М22 или М23 од избора у звање редовног професора из научне области за коју је биран 
	3
	1. Futurismo italiano in Serbia: una sintesi di nomi e immagini, Rivista di letteratura italiana”, Pisa-Roma,  XXVII/3, 2009, 121-127. М 21 

http://www.libraweb.net/articoli.php?chiave=200902203&rivista=22
2. Giovanni Battista Casti e Jacopo Vittorelli nella letteratura serba del primo Ottocento (il caso del poeta Jovan Došenović), Letteratura e oltre (Studi in onore di Giorgio Baroni), Fabrizio Serra Editore, Pisa-Roma, 2012, 96-101. M 21
3.  Il Dialoghista illirico-italiano di Vikentije Rakić, “Italica belgradensia” n. 2, 2013. M23 
http://digbil.ananda.earhiva.com/Home/PdfChapter/72556?chapter=11


	6
	Објављен један рад из категорије М24 од  избора у звање редовног професора из научне области за коју је биран. Додатно испуњен услов из категорије М21, М22 или М23 може, један за један, да замени услов из категорије М24 или М51
	9
	1. Giovanni Pascoli: alcune presenze ed assenze nelle letterature serba e croata, “Rivista di letteratura italiana” (“Memorie, ombre di sogni”: Pascoli un secolo dopo), Pisa-Roma, 2012, XXX, 2-3, 305-311. M 21
http://www.libraweb.net/articoli.php?chiave=201202203&rivista=22
2. Venecija Gerasima Zelića,  u zborniku Venecija i slovenske književnosti, SlovoSlavia, Beograd, 2011, 213-227.   M14 
3. La poesia di Enrico Pea (divertissement), u Enrico Pea: bibliografia completa (1910-2010) e nuovi saggi critici, Pontedera (Pisa), Bibliografia e Informazione, 2012, 73-88.  M14 
4. Mediteranski zanosi Jele Spiridonović Savić, u Acqa Alta (Međunarodni zbornik radova), Institut za književnost i umetnost, Beograd, 2013, 393-415. M14 
5. Gerasim Zelić u Kijevu, у зборнику Киїев i слов'янськi  лiтератури, Tempora – SlovoSlavia,  Київ – Београд  2013,  177-183. M14 
6. Prosvetiteljski nazori Gerasima Zelića, u zborniku Cronotopi slavi (Studi in onore di Marija Mitrović), University Press, Firenze, 2013, 81-93. M13 
7. Putovanje po Italiji Joakima Vujića ili u vrtlozima vremena, u zborniku  Promišljanje tradicije (folklorna i literarna istraživanja), Institut za književnost i umetnost, Beograd, 2014, 491-51. M14 
8.Uno scritto espressionista di Miloš Crnjanski: l'olfatto e il sistema dei sensi, „La torre di Babele (rivista di letteratura e linguistica), Monte Università Parma Editore, Parma, 11, 2015, str. 107-121. M23
9. Leonardo Sciascia in Serbia (koautorstvo sa Danijelom Janjić), u knjizi Leonardo Sciascia e la Jugoslavia, Leo S. Olschki, Firenca 2015, str. 129-142. M13 


	7
	Објављених пет радова из категорије М51 од избора у звање редовног професора из научне области за коју је биран. Додатно испуњен услов из категорије М24 може, један за један, да замени услов из категорије М51 
	9
	1. Gabriele d’Annunzio e due poeti serbi del primo Novecento, “Nasleđe”, Kragujevac, 2014, br. 29, 37-51. M51 
http://www.filum.kg.ac.rs/dokumenta/izdavastvo/nasledje/brojevi/Nasledje29.pdf
2. Pesnički svet Jovana Došenovića, “Zbornik Matice srpske za književnost i jezik”, 2010, 58, 2, 261-303. M24 
www.maticasrpska.org.rs/stariSajt/casopisi/knjizevnost_58-2.pdf
3. Dve smrti i dva života Gerasima Zelića, “Zbornik Matice srpske za književnost i jezik”, 2011, 59, 2, 436-461. M24
www.maticasrpska.org.rs/stariSajt/casopisi/knjizevnost_59-2.pdf
4. Vladan Desnica i Eros Sekvi – prepiska i oko nje, Zbornik matice srpske za književnost i jezik, Novi Sad, 57(2009), sv. 2, 399-424.  M24 

www.maticasrpska.org.rs/stariSajt/casopisi/knjizevnost_57-2.pdf
5.  Jacopo Vittorelli e la poesia di Jovan Došenović “Studi sul Settecento e l’Ottocento”, Pisa-Roma, VII, 2012, 63-83. M 21 

http://www.libraweb.net/articoli.php?chiave=201207401&rivista=74
6.  Joakima Vujića prevod dela Đulija Čezarea Kročea Le sottilissime astuzie di Bertoldo (Prilog istoriji književnog prevođenja u Srbiji), “Filološki pregled”, Beograd, XLIV, 2017/2, str. 9-35. M51
7. Gerasim Zelić i strani jezici, O jeziku i jezicima / urednik Zorka Kašić. - Novi Sad : Društvo za primenjenu lingvistiku Srbije, 2016. - (Primenjena lingvistika 2016), 293-309. M51 

8. Prevodi Joakima Vujića sa italijanskog jezika (Prilog istoriji književnoog prevođenja u Srbiji), „Prilozi za književnost, jezik istoriju i folklor“,  Beograd, 83, 2017, str. 31-53. M24 
9. Fiore di virtù u prevodu Vićentija Rakića, “Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor, 2012, 78, 29-40. M24 


	8
	Цитираност од 10 xeтepoцитата у периоду после избора у звање редовног професора (навести само број хетероцитата).
	[Цитат] Srpsko-italijanske književne i kulturne veze od XVIII do XX veka

Ž Đurić - 2012 - Filološki fakultet, Univerzitet u …

3 пута наведен

[Цитат] Venecija Gerasima Zelića

Ž Đurić - 2011 - na

2 пута наведен
[Цитат] Osmosi letterarie: ricerche comparate

Ž Djurić - 2008 - F. Serra

1 пута наведен 
[Цитат] Giovanni Pascoli, alcune presenze ed assenze nelle letteterature serba e croata
Z Djuric - Rivista di letteratura italiana, 2012 - dialnet.unirioja.es

… Ayuda; Cambiar idioma Idioma català. Cambiar. Giovanni Pascoli, alcune presenze
ed assenze nelle letteterature serba e croata. Autores: Zeljko Djuric; Localización: Rivista
di letteratura italiana, ISSN 0392-825X, ISSN-e 1724-0638, Vol. 30, Nº. 2-3, 2012, págs …

[Цитат] Umberto Saba e Gabriele d'Annunzio (alcuni aspetti critici e testuali)
Z Djuric - Rivista di letteratura italiana, 2008 - dialnet.unirioja.es

… Ayuda; Cambiar idioma Idioma català. Cambiar. Umberto Saba e Gabriele d'Annunzio (alcuni
aspetti critici e testuali). Autores: Zeljko Djuric; Localización: Rivista di letteratura italiana, ISSN
0392-825X, ISSN-e 1724-0638, Vol. 26, Nº. 1, 2008, págs. 45-54; Idioma: italiano. Fundación …

[Цитат] Futurismo italiano in Serbia
Z Djuric - Rivista di letteratura italiana, 2009 - dialnet.unirioja.es

… Ayuda; Cambiar idioma Idioma català. Cambiar. Futurismo italiano in Serbia. Autores: Zeljko
Djuric; Localización: Rivista di letteratura italiana, ISSN 0392-825X, ISSN-e 1724-0638, Vol.
27, Nº. 3, 2009, págs. 121-126; Idioma: italiano. Fundación Dialnet. Acceso de usuarios …

 
 [Цитат] 'Lettere sirmiensi'di Francesco Apostoli: un viaggio nei territori slavi di inizio Ottocento
Z Djuric - Rivista di letteratura italiana, 2007 - dialnet.unirioja.es

… Ayuda; Cambiar idioma Idioma català. Cambiar. 'Lettere sirmiensi' di Francesco Apostoli: un
viaggio nei territori slavi di inizio Ottocento. Autores: Zeljko Djuric; Localización: Rivista di
letteratura italiana, ISSN 0392-825X, ISSN-e 1724-0638, Vol. 25, Nº. 2, 2007, págs. 41-48; Idioma …

Песничко и есејистичко дело Тодора Манојловића
SD Milanović - 2016 - nardus.mpn.gov.rs

… Манојловић, Тодор: Основе и Развој модерне Поезије, приредио Жељко Ђурић, Зборник
МС за књижевност и језик, књ. XXVII, св … Ђурић, Жељко: Тодор Манојловић и италијанска
књижевност, Зборник МС за књижевност и језик, XXVI, 2, 3, 1978, стр. 289 – 320 …

ТРШЋАНСКИ ПОГЛЕД НА СЛОВЕНСКИ СВЕТ
М БРАДА - ceeol.com

… Доситеј је, иако само као предмет поређења, присутан и у тексту београдског ита- лијанисте
Жељка Ђурића, који анализира просветитељске идеје Герасима Зелића. Тумачећи Зелићево
Житије у илуминистичком кључу, Ђурић истиче верску толеранцију као …

Un poeta antico moderno: Lorenzo Calogero
C Chiodo - 2012 - art.torvergata.it

… 87 Angelo Fabrizi, «Spezierie accademiche» da Pelli a Carducci 92 Željko Djurić, Giovanni
Battista Casti e Jacopo Vittorelli nella letteratura serba del primo Ottocento (il caso del poeta
Jovan Došenović) 96 Carlo Annoni, Manzoni e la critica della ragion teatrale 101 …

[PDF] Il veliero di Quasimodo, Ezechiele, l'Apocalisse e Purgatorio XX: una glossa
M Riccobono - 2012 - air.unimi.it

… 87 Angelo Fabrizi, «Spezierie accademiche» da Pelli a Carducci 92 Željko Djurić, Giovanni
Battista Casti e Jacopo Vittorelli nella letteratura serba del primo Ottocento (il caso del poeta
Jovan Došenović) 96 Carlo Annoni, Manzoni e la critica della ragion teatrale 101 …

PDF] DOM PREDAKA U ISLAMU GRČKOM KAO PJESNIČKI MOTIV. JEDNA NEPOZNATA PJESMA NA TALIJANSKOM JEZIKU IZ ARHIVA OBITELJI DESNICA
S Roić - bib.irb.hr

… Željko Đurić, Srpsko-italijanske književne i kulturne veze od XVIII do XX veka, Beograd 2012.,
798‒801. 9 O opravdanoj kritici nekih drugih pisaca koji su to nevješto pokušavali usp … Željko
Đurić, Srpsko-italijanske književne i kulturne veze od XVIII do XX veka, Beograd 2012 …



	9
	Два рада са међународног научног скупа објављена у целини категорије М31 или М33


	2
	1.  Il futurismo italiano in Serbia: alcune immagini, u L’Italia vista dagli altri (Atti del I Convegno Internazionale, Banja Luka, 12-13 gennaio 2009), Franco Cesati Editore, Firenze, 2010, 191-199
M33 
2. Vladimir Nazor e Gabriele D’Annunzio: alcuni aspetti tipologici, Atti del Convegno A.I.S.L.L.I. a Gardone Riviera, 2000. Padova University presss,  Padova 2010, 379-388. M33 


	10
	Два рада са научног скупа националног значаја објављена у целини категорије М61 или М63


	2
	6. Gabriele d’Annunzio e la sua “Ode alla nazione serba”, “Italica belgradensia”, Belgrado, 2010, 65-77. M23 
7. Una bibliografia dalmata dimenticata (Otto von Reinsberg Düringsfeld,1856), Letteratura dalmata italiana, Atti del convegno internazionale, Fabrizio Serra Editore, Pisa Roma 2016, 431-438. M23 

	11
	Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за предмет из студијског програма факултета, односно универзитета или научна монографија (са ISBN бројем) из научне области за коју је биран, у периоду од избора у звање редовног професора.
	3
	1. Srpsko-italijanske književne i kulturne veze od 18. do 20. veka, Filološki fakultet, Beograd  2012. M41 
2. Veliko putovanje Gerasima Zelića, Miroslav, Beograd, 2015. M41
3. Italija kroz vekove (udžbenik, sa koautorima Danijelom Janjić i Anom Popović), Miroslav, Beograd, 2016. M42 


      (Изборни услови – минимално 2 од 3)
	12
	Стручно-професионални допринос


	Члан уредништва часописа „Филолошки преглед“, Директор дигиталне библиотекее „Растко- Италија“



	13
	Допринос академској и широј заједници


	Члан научне редакције часописа „Rivista di letteratura italiana“ ( један од напрестижнијих италијаанистичких часописа);
Члан међународне научне редакције интернет пројекта „Archivio D’Annunzio“ који је покренут на Универзитету у Венецији и члан рецензентске редакције истоименог часописа.



	14
	Сарадња са другим високошколским, научноистраживачким установама, односно установама културе или уметности у земљи и иностранству
	Гостовање по позиву на универзитету Габријеле Данунцио (Пескара, Италија);

Гостовање по позиву на Филолошком факултету у Скопљу;

Гостовање на Филозофском факултету Универзитета Црне Горе.

Гостовање на ФИЛУМ-у


Напомене: 

1. Сматраће се да је кандидат који је објавио рад који доноси исти или већи број М бодова предвиђених Правилником о поступку и начину вредновања и квантитативном исказивању научноистраживачких резултата истраживача од оног који носи рад који се захтева као минимални услов за избор у одређено звање, а који се не наводи у Минималним условима тај услов испунио (чл. 9 Правилника о минималним условима за стицање звања наставника на Универзитету у Београду).
2. До 30. септембра 2018. године престижним светским часописима за научне области у пољу друштвено-хуманистичких наука који, за потребе избора у звања наставника, могу бити изједначени са часописима из категорије М 21 – М 23, сматраће се часописи са Листе часописа који се вреднују у поступку избора у та звања у пољу друштвено-хуманистичких наука, коју је утврдио Универзитет (чл. 16а Правилника о минималним условима за стицање звања наставника на Универзитету у Београду).
